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KoruuTusHble MOOEJIN BOCIIPUSATHUS BOIHOIO IIPOCTPAHCTBA
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Ilens HACTOAIIErNO WMCCIENOBAHUS — W3yYEHWE CUCTEMBI MeTadopude-
CKUX 3HAUEHUN JIEKCMYECKUX EIMHUI], HOMIHUPYIOIINX BOMHOE IPOCTPAaH-
CTBO B COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM SI3BIKE B paMKaX KOTHUTUBHO NUCKYPCUB-
HOH IapaanrMbl HAYYHOTO 3HaHUS. PaboTa BOUCHIBAETCS B IPOOJIEMHOE TI0-
JIe aKTYyaJIbHBIX Ha,Hpa.BJIeHI/Iﬁ KOT'HITUBHONI IIapagurMsbl, CBSI3AHHOII C BbI-
SIBJIEHUEM PAa3JINIHBIX TUIIOB 3HAHMSI, CTOSIIINX 33 KOHKPETHBIMU KOHIIETI-
TaM#, B CEMAHTHUKE KOTOPBIX PENPE3eHTUPOBAH IMTPOCTPAHCTBEHHBIN KOM-
noueHT. C IPYyroil CTOPOHBI, MCCIENOBAHNE BHOCUT OIIPENESIEHHBIN BKIIA
B pa3paboTKy Teopuu MeTadOpbl, B IIEHTPe BHUMAHUS KOTOPON — U3ydUe-
HUE PA3HBIX ACIEKTOB UEJIOBEUECKOTO CO3HaHUs. TeopeTuueckas miaTdop-
Ma TaHHOU PaboThI chOpMyITUpPOBaHA HA OCHOBE KOTHUTWBHBIX KOHIIEITITAN
SI3BIKA W HAmMOOJIee M3BECTHBIX U aBTOPUTETHBIX TeOpwuil BocmpusTus. Fe
OIIOPHBIMM IIOCTYyJlIaTaMM SBJIAIOTCS, BO-IIEPBBIX, IIOHUMaHNE BOCIIPUATUA
KaK CJI0XKHOTO0, PyHKIIMOHAJIBLHOTO, OOBEKTHOTO U ITOJIMMOIIAILHOTO SIBJIEHNU ST
", BO-BTOPBIX, TPU3HAHNE aKTUBHOI'O B3aNMOMNENCTBUS BOCHPUSTHS C SI3bI-
KOM KaK BaXHEWIIIM MoaoyJieM KOTHUTUBHON CHCTEMBI YeJIOoBeKa. <<O6pa—
IITeHue K O6bIlIeHHOMy CO3HAHNIO, K KaXXJOAHEBHOMY OIIBITY HEIIOCPEOCTBEH-
HOTO BOCIIPUSITUSI MUPA MO BCEM UYBCTBEHHBIM KaHaJjlaM, OCOOEHHO 3pu-
TEJILHOMY, OIIOpa Ha BEIHbIN uin ke TesecHbil onblT (bodily experience),
IIO3BOJIMJIO COEJIaTh KOIHUTOJIOTaM HEMAaAJIO TOHKUX 1 MHTEPECHBIX HaOIIIO-
lIeHI/IfI B s3BbIKE€, 1, 9YTO HE€ MEHe€ Bax>XHO, 3aCTaBUJIO NIPDMHUMaThb BO BHU-
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MaHUe B IIPOBEINEHUM JIUHTBUCTUYECKOTO aHajIn3a, ero opM U KaTeropuiu
Teopuio BocupusaTus» [Ky6pskosa 1999, 7).

B coBpeMeHHBIX KOTHUTUBHBIX UCCIEIOBAHUAX MOCTYIUPYeTCs ocobast
POJIb IyBCTBEHHOTO BOCIPUSITHS MUPA, SBJISIONIENOCS HEOOXOOUMBIM 3Be-
HOM JII000TO IIpoliecca IO3HaHUsA, IS BCEro CTPOeHUA U QYHKIMOHMPOBa-
HUS sA3bIKa. KOrHUTOIOT Y yKa3bIBAIOT Ha TECHYIO B3AMMOCBSI3b U aK TUBHOE
B3aMOOENCTBIE OBYyX (QYHIAMEHTAIILHBIX KOTHUTWUBHBIX CHACTEM — S3BIKA
U BOCIPUSTHS — OPUPONA OTHOIIEHNN KOTOPBIX MMEET MHOT'OBEKOBYIO HC-
TOPHUIO U 10 HACTOAIIEr0 BPEMEHU OCTAeTCsS OOHUM U3 OCHOBHBIX BOIIPOCOB
raoceosiorun. Ocobasi posb B 3TUX MPOILECCAX TPUHANJIEKUT JIMHT BUCTUKE,
KOTOpas «KakK 3pejas HayKa MOXKeT U NOJKHA OOBSICHUTH U3ydaeMbIll €0
00BEKT — SI3BIK — HO HE TOJIBKO «B caMOM cebe m Iy cebs», a mjisa 6osiee
JIyOOKOTO IIOHUMAHUA U OOBICHEHHUS YeJIOBeKa U TOro MUpa, B KOTOPOM OH
obrTaeT. TO U CO3MAET MPEANOCHIIKN Ul W3YyUYeHNUs S3bIKa IO €r0 POJn
U [T TO3HAHUS (KOTHUTHUBHOE HAIIPABIIEHUE MCCIICNOBAHUS S3bIKA), U IS
KOMMYHUKAIA U OCYIIECTBIIEHUS PEUEBOIl NesITebHOCTU (KOMMYHUKATHB-
Hasl JIMHMBUCTUKA U TEOPUsl PEYEBBIX aKTOB), U IJIsl 0OECIIeYEeHIsT HOPMAJIb-
HOI KU3HENEeITeTbHOCTU BCEro OOIeCTBA B IEJIOM (KYJIbTYPOIOrTIeCcKoe
HanpasieHne uccienosanuii) u 1.1. [Ky6pskosa 1995, 224].

B unTepnperarun B.W. 3a60TKUHOI, TONCK HOBBIX OOBICHEHUI C TIOMO-
HIBIO SI3BIKOBBIX HAHHBIX 1 KOTHUTUBHBIX TEOPUN SIBJISETCS OMHOM M3 BaXK-
HBIX 3a7a9 COBPEMEHHON KOUHUTHUBHOH Hayku. MomenmpoBaHUe CTPOEHUs
SI3BIKOBBIX KaTeropuil, T.e. MEHTAJIbHBIX PEIpPE3eHTAIN!l 3TUX KaTeropui
B T'OJIOBE UE€JIOBEKA, PelraeMo 1 TpeOyeT NaJIbHENUIIero pereHns 3a1ad Ko-
THUTUBHON JIMHTBUCTUKU. A TIOCKOJILKY MONEIUPOBAHUE MEHTAILHBIX MO-
nenell sS3bIKOBBIX KaTerOpUil BayKHO U MJIS IIpencTaBUTesell OPYTUX KOT'HU-
TUBHBIX HayK, HAIIPAMED, KOTHUTUBHON IICUXOJIOT MY U UCKYCCTBEHHOTO MH-
TeJJIEKTa, TO COBMECTHOE MCCIIEIOBaHNE MTONOOHBIX KOTHUTUBHEIX MOMEIIEN
SIBIIIETCS 3aadeil MexnucuniimaapHoi [3a6orkuna 2010, 19].

Baxxnast posb B perriennu BBIIIE0003HAUEHHBIX ITPOOIIEM IIPUHALIIEXKNAT
KOIHUTUBHON CeMaHTUKe, YHACJeIOBaBIIell OT KOIHUTUBHOM IICUXOJIOTUH
WHTepeC K npobeMaM MepUeNnuy, aTTeHIINOHAIILHBIX CABUTOB U IIP., KOTO-
pas paccMaTpuBaeT sI3BIKOBbIE €IUHUIBI KaK BaxKHENIIIee CPeCTBO pacipe-
neleHUs BHUMAHUS U UCCIENyeT SA3bIKOBOe 3HAUEHUe depe3 IPU3MYy TaKUX
MOHSITUN, KAK BBIIEJIEHHOCTH (salience), npodunuposanue, HokycupoBaHme
u np. (Langacker 1987; Givon 1990; Chafe 1994; Ky6psxosa, HembsiakoB
u np. 1996; Talmy 2000, 2006 u np.) [Mpucxanosa 2008, 82].

B macrosmeir crarbe MBI IPONOXKaeM OCHOBHOE HAIIpaBJIeHUE KO-
THUTUBHBIX PaboT, CBSI3AHHBIX C U3YUYEHHEM COOEPXKAaTEJILHOI CTOpO-
HBI MHOTO3HAYHBIX SI3BIKOBBIX enuuuil. [[aHHOe HAIpaB/IeHUe aHaIn3a Iep-
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CIIEKTUBHO, MOCKOJIBKY, TO cupaBemiuBoMmy 3ameuanuio A.H. JleouTwbesa,
B 3HAUEHUSIX CJIOB, IIPU3BAHHBIX OTOODA3UTH MUP BO BCEHl €ro IOJTHOTE,
IpencTaBiIeHa Mpeobpa3oBaHHAs U CBEPHYTAass B MaTEPUH SI3bIKA WUIEAJIb-
Has popMa CyIIeCTBOBAHUS IIPEIMETHOTO MUPAa, €EF0 CBONCTB 1 OTHOIIIEHU,
PACKPBITHIX COBOKYITHOI OOIIIeCTBEHHON NpakTukoil [JleonTnes 1972, 134].
B pamkax mamHO# pabOTHI aKIIEHT CHEIaH HA HCCIIEIOBAHUN IIEPIIENITIB-
HBIX CBOMCTB B CEMAaHTHUKE MHOT'O3HAUHBIX KOHIICIITOB, HA3BIBAIOIIINX BOOHOE
IIPOCTPAaHCTBO, B COBOKYIIHOCTHU IIPAMBIX 1 II€PEHOCHBIX SHAYECHUI.

Kax ussectno, apxerun BOIA gBisercs ooHMM U3 KIIOUYEBLIX IIOHS-
TUH B IpeBHUX PUIOCODCKUX CUCTEMAX U CUNTAETCSI KYJILTYPHOH U sI3BI-
KOBOU yHuBepcasueit. VlcTopust OCMBICTIEHNST CYIITHOCTY BOOBI, €€ IPUPOLILL,
3HAQUEHIsI B 2KN3HU YEJIOBEKa BOCXOOUT K F.Hy6OKOI71 APEBHOCTU U CBA3aHaA
¢ mMeHeM omHOro m3 mepBbiX ¢uitocodoB lpesuent I'periuu — Paseca us
MuseTa, KOTOPBITT yTBEPK AT «BCE €CTh BOOA, U3 BOMLI BOBHUKAET U B BO-
oy obpamaercsa!»>. Boma urpaeT MCKIIIOUNTENBHO BAaXKHYIO POJIb B XKU3HU
KaK OTHOEJIbBHOI'O Ye€JIOBE€Ka, TaK 1 IEeJIbIX HapOdOB. HHH AHTJINIICKOTO conm-
yMa BOOA — HTO MCTOYHUK KW3HU, HEOTHEMIIEMasl YaCTh CPembl OOMTaHUs
U XKU3HENesTeJIbHOCTU UeJjIOBEKA, MOIYIIleCTBEHHAs, cTUXuI. B cuimy mpu-
POonoHO-TeOrpadUIECKNX U UCTOPUIECKNX YCJIOBUM KM3HU AHTJIUNCKOTO Ha-
pona Boa ChIrpajla O4eHb BAXKHYIO POJIb B GOPMUPOBAHUU €0 KYyJIbTYPbL
[cm. Bammaesa 2006). He ciyuaitno cemanTudeckuii noMen «Bomxoe mpo-
CTPAHCTBO», KOTOPHLIN 6a3mpyeTcsi Ha TakmX 0a30BBIX OMHAPHBIX OIMNO3U-
UUsX, KaK ‘TOPU3OHTAJL VS. ‘BEPTUKAJL’, ‘O0IbIIIOe KOIMIECTBO VS. ‘Ma-
JI0e KOJIMYEeCTBO’, ‘cTaTmka’ VS. ‘DWHAMUKA ', NOBOJILHO PEIpPe3eHTATUBEH.
OH mpencTaBieH B aHTJIMIICKOM SI3BIKE CIIEMYIOIIIMMY TUIIAMU BOOHBIX IIPO-
crpancTs: «Body of water/Macca Bomers> (sea(s), ocean(s)), «Moving wa-
ter/Bonuele nmoroku B nerxkenuwms (rivers and streams), «Still/Standing
water/Bomoembr co crosuein Bomoit> (pools and ponds), «Lakes/Osepas,
«Channels/Kananbers u Op., KakAbIH UX KOTOPBIX MOXKET MOIYYUTh allb-
Heliiryto cnenudukanuio. HebesniHTepecHO, UTO onuchbIBaeMasl KaTeropus,
HEe UMesl eIUHOTO SIPKO BBIPAXKEHHOT'O MPOTOTHUIA KaK TaKOBOIro, objama-
€T MHOXKECTBOM MPOTOTHUIOB/(POKYCOB UMEHHO BHYTpHU 6Ga30BOrO ypOBHS,
YTO ellle pa3 NOATBEPXKIaeT MHEHHIE O TOM, KITO €CTECTBEHHAsI KATerOpus
CTPOUTCS 3a4YacTyI0 KaKk MHOTO(MOKYCHasi, a KaTeropusl CYIIIeCTBUTEIb-
HBIX, OyOyYn eCTeCTBEHHOH, SIBHO IIOCTEIEHHO PAa3BUBAETCsS B 3Ty CTOPO-
uy. lleHTpaIbHOCTD MTONOXKEHUST B HEWl HA3BAHUN OOBEKTOB C YETKUMU EP-
LEeNTyaJIbHO HAOIIIOOaeMbIMI CBONCTBAMU, ITOKA3aTeIbHAsl NI HaUaJIbHBIX
IIEpUOIOB CTAHOBJIEHUS, DBOIIONNOHUPYET Ha 0ojlee MMO3MHUX dTalax pas-
Butus s3bikay [Ky6pskosa 2006, 11]. Kaxnpii u3 MHOTOYHUCIIEHHBIX (Ho-
KyCOB NaHHOI Kareropuu (KOTOpBIE 0OPa3yIOT CBOEOOPA3HYIO UEPAPXUIO)
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MOXKET OTKPBITH CAMOCTOSATEIbHBIN CEMAHTUYECKUN TOMEH, YTO SBJIISIETCSI
XapakKTepHOI 0COOEHHOCTHIO 06a30BOI KaTeropuu « BomHoe mpocTpaHCTBO».
Takumu pokycamu (Uu CIOBAMU-UACHTUDUKATOPAME) 1JIsl HAUMEHOBAHUI
BOOHOTI'O IIPOCTPAHCTBA ABJIAIOTC KOHIEIITHI, XapaKTEePHBIC KaK OJId BOOHO-
ro mpoctpancTsa (body of water, stream, spring, source, flow, lake, channel,
river, inlet, brook, creek, strait, a part of an ocean/sea/river), Tak u nys Ha-
UMEHOBaHUI y4acTKOB cywmu: place, area, stretch, expanse (ocean ‘the whole
body of salt water that covers nearly three fourths of the surface of the
earth’; lake ‘an expanse of water entirely surrounded by land and uncon-
nected to the sea except by rivers or streams’) u np.

Konnenryanbubiii anain3 nMeH, HOMUHUPYIOIINX BOIHOE IPOCTPAH-
CTBO, IIOKa3aJl, 9YTO HOaHHBbIEC HNMEHa OTJINYalOTCs <<HepHeHTHBHOI71 HaCHBI-
IIIEHHOCTHIO®» B WX IMEPBUYHBLIX 3HAYeHUsX. JlaHHbIE MEepIEeNTUBHBLIE IPU-
3HAKW IPENCTABJISIOT COOOU OTpaXKeHWe B CO3HAHUM HOCUTENEU MaHHOTO
sI3bIKa PA3JIMYHBIX YepT, OOBeKTUBHO IPUCYIIUX NEHOTATy, 0O IPUINN-
CBIBAEMBIX €My HAHHOU SI3BIKOBOW CPENOUN M, CIENOBATEIBHO, SBIISIONINXCS
OOBEKTUBHBIME II0 OTHOIIEHUIO K KaXKIOMy rosopsiemy» [[lax 1971, 95].
WN3yuenne kaTeropmsauy BEPTUKAILHON U TOPU3OHTAIILHON MTPOTIXKEHHO-
cTu (muHA, WUPUHA, MIIyONMHA) B CEMAHTUKE UMEH, HA3ZLIBAIOIIMX BOIHOE
MIPOCTPAHCTBO, MO3BOJISIET CIEIATH BBIBOL O TOM, UTO KATErOpus pasme-
pa, mpencTaBileHHAs UMeHaMu npuiiararensHeiMu (large, small, vast, im-
measurable, great, narrow, long, short, deep, voluminous, shallow, broad,
high, wide u Op.), UMeeT BBICOKYIO CTENEHb YaCTOTHOCTU. JTO HE CIIydail-
HO, ITOCKOJIBKY TIEPIENTUBHAS KATEropusl pasMepa MPeICcTaBiIseT 6a30BYIO
XapaKTepUCTUKyY GOPMUPOBAHUS TPOCTPAHCTBEHHOIO 3HAYECHUS.

IleprienrTuBHas kKaTeropus GOPMBI B CEMaHTHUKE IEPBUYHBIX UMEH, KO-
TOopas (dukcupyeT OO XapakKTep BOOHON MOBEPXHOCTHU, JIuOO XapakKTep
OBIKEHUS BOOHOT'O IIOTOKA, BOJIH, BONOBOPOTOB, TAaKXeE PEIPE3eHTaTUB-
Ha 7 BepbaM30BaHA KaK MMEHAMU TMPUJIAraTeIbHBIMU, TaK W CYIIeCTBU-
TeNbHBIMU. [lepBoodepenuyio (puKcaIuio B 3HAUYEHUU OMUCHLIBAEMBIX NMEH
[OJIy4aroT Takue Tumbl Gopmbl, Kak bend, twist, undulation, crest, sweep,
turn, curved, steep-banked, steep, steep-fronted, whirling, spiraling, circular,
curling, like a wave, undulating, irreqular, winding, semicircular, straight,
fingerlike, shaped like a shelf, ripply, lumpy, choppy, swell (= curved shape),
crestless, raised u np. Cp. comber (cunbuas Bonua) ‘a long curling wave;
roller’. IlaHHBIE TpuMep NEMOHCTPUPYET XAPAKTEPHYIO IJIsl aHTJIUMHCKO-
IO S3bIKA OCOOGEHHOCTH: KOPPEJIAIINI0 MEXKY MEPIENTUBHLIMU ITPU3HAKAMU
pasmepa u GOPMBI B CEMaHTUKE UMEH, HOMAHUPYIOIINX ITPUPOIHBIE 00HEK-
Tel. Kak cuopasenmuBo ormeuaer E.B. Paxununa, oxapakTepu3oBaThb, Ha-
IpuMep, Kak IIyOOK!il, MBI MOXKeM TOJIBKO OOBEKT OIpenesIeHHON (OPMEI;
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TeM CaMbIM, OIPENesIsis pa3Mep, Mbl, KpOME TOI'0, OHHOBPEMEHHO ONUCHIBA~
em u dopmy npenmera [Paxunmua 2000, 118].

HampHeimnii aHaAJIN3 CBSI3aH C U3YUYeHNEM U MHTepIpeTaIlneil CIIenyo-
Irero BOIIPpOCa: KaKue IepIelITUBHBIC I/I/I/IJII/I Apyrue KOMIIOHEHTEHI II€epBUY-
HOT'O 3HAYEHUsI KOHIENTOB ((DyHKIMOHAILHOCTD, JIOKATUBHOCTH U IIP.), Ha-
3LIBAIOIIIAX BOMHOE MTPOCTPAHCTBO, CIYKAT KOTHUTUBHON OCHOBOM IJIsI Me-
TadOpUIECKUX TIEPEHOCOB B MPOIECCE BTOPUIHON HOMUHAIAUA. DTO MO3BO-
JIseT B OOIIleM IlJIaHe NPENCTAaBUTDH CBOIO KJIACCU(UKAIIAIO TUIIOB PEryJsip-
HBIX MeTa(OPUUECKUX IIEPEHOCOB B KJIACCEe AHTJIMACKUX MMEH CYIIeCTBU-
TEeJILHBIX BOMHON CEMAaHTUKM, O003HAYNB X KaK KOTHUTUBHBIE MOIEJIN.
C IIOMOIIIBIO KOHIIEIITYAJIbHOI'O aHaJIN3a HaMM BBISIBJICHBL Hanbosee IponykK-
TUBHBIC KOTHUTUBHBIC MOOC/IN CEMaHTUYECKOI'O COABUIa, JIeXKalllrie B OCHOBE
nauHO KourenTochepsl: BoomHbiln 06beKT — KosmmuecTBo; BomHbIn
o6beKT — Bpewms; BooHbiln 06bekT — IlBuxkeuue; Bomubiii 06b-
ekT — ApredakT; Bonubiii o6bekT — Popma; BomHBIT 06BHEKT
— BHyTpeHHuin Mup 4yesoBeka (T.e. HEKOTODbIE ACHEKTHI IICU-
XNYECKOIr'0, 3MOLIMOHAJILHO-OLIEHOYHOI'O U MEHTAJIbLHOI'O MUPOB);
Bonubiin 06bekT — Chepa 6usueca; Bonubiii 06bekT — AGCTpakT-
HOE€ IOHATUE U Ip.

B CucTeME BBISIBJIEHHBIX HaMU MeTaq)OpI/IquKI/IX HOMI/IHa.HI/Iﬁ KOI'HUTUB-
nas momens BOITHOE ITPOCTPAHCTBO — KOJIMYECTBO 3a-
HIMaeT 0co60e MeCTO B aHTJIMIICKOM s3biKe (HeGEe3bIHTEPECHO, YTO MAHHAS
MOOeJIb XapaKTepHa W OJIsd MHOTUX OPYTUX HSBIKOB). KaK MN3BE€CTHO, KOJIN-
geCTBO — 3TO OOHaA M3 OCHOBHBIX JIOTMYECKUX KaTeFOpI/Iﬁ, BII€EpBbLIC BbLIC-
JleHHas ApUCTOTeNeM B YMCIle OCHOBHBLIX KATErOPUl MTO3HAHUS, U XapaKTe-
pU3YIOIIass Ty CTOPOHY HNEACTBUTEIBHOCTHU, KOTOPAs ONPENesIsieT IMpeiMe-
TBI CO CTOPOHBI UX m3MepumocTu. OMHON M3 XapaKTEPHBIX 0COOEHHOCTEN
KaTeropuu KOIm4yecTBa KaK OOHOU 13 GyHIaMeHTAJILHBIX KaTeropuil B KOH-
[ENTYAJILHON CUCTEME YEJIOBEKA, SIBIIAETCS €€ CIenpUIecKas pernpe3eHTar-
U B AHTJIMICKOM s3bIKe. TaK, KOJMYeCTBEHHBIM 3HAUEHNEM BO BTOPUYHOMA
HOMMHAIIUU O6JIaAI0T MHOTHE KOHIENITHI BOMHOU ceMaHTUKH (ocean, sea,
river, freshet, torrent, cataract, cascade, flood, spate, surge, overflow, in-
flux, pool, reservoir, shoal, confluence, flow, tide etc.), orpaxas crenuduxy
SI3BIKOBOM OPraHM3aIliy W KOHIIENITYAJIU3allny 3HAHUA O KOJIUYECTBE B Ce-
MaHTHKe CyOGCTAHTUBOB B aHTJIUICKON SI3IKOBOU KapTuHe Mupa. Cp.: ocean
(oxean) 2: ‘a very large or unlimited space or quantity’ (ouens GombImoe,
HENCYNCIINMOe MHOXECTBO, HeM3MepIMasl Macca 4ero-iaubo): oceans of time
‘Macca BpemeHu’; oceans of tears ‘mMope ciés’. B sTux mpumepax ¢ukcupy-
€TCs XapaKTePUCTUKA KOJIIMIECTBA, MHOXKECTBA, UET0-JIN00 KaK Upe3BhIYal-
HO GOJIBITIOT0, HEUCUYUCIUMOTO. MeTadopuuecKuil mepeHoC OCYIIeCTBIISETCS
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Ha OCHOBe TpHU3HAaKa ‘Macca’, ‘GOJIBbINoe KOJIUYECTBO', KOTOPBIA MPENCTAB-
JIeH B IIEPBUYHOM 3HAYEHUN U BHIPAXKAETCS B AHTJIUNACKOM SI3BIKE KOHIIETTTOM
body (of water) ‘macca Bonbr’ (4T0-1u60 GOIIBIIOE, HO BUAUMOE JIUIIb B HESIC-
HBIX, KOHTYPHBIX ouepTanusax; rpomana). Ocean 1 a : ‘the whole body of salt
water that covers nearly three fourths of the surface of the earth’. Xapaxk-
TEPUCTUKA KOJIMIECTBA, MHOXKECTBA Yero-Inb0 KaK UPe3BLIYATHO OOJIHITIO-
'O, HEUCUYNC/INMOTI'O IMIIJTAIIVUPYETCA 1 B CEMaHTUKE BTOPUYHOI'O 3HAYCHU A
koHuenTa sea (Mope) 3: ‘something likened to the sea especially in vastness
(a sea of faces)’: orpomuoe kommdecTBo sur (6yKB. MOpe JIMII), a TaK¥ke BO
BTOPUYHOM 3HAUYEHUW KOHIENTa peka: river 2 b : ‘large or overwhelming
quantities (drank rivers of coffee)’. Cp. rivers of tears ‘pexu cnés’; rivers of
blood ‘pexku kpoBu’ (T.e. GOIBIIOE KOIMIECTBO KPOBH).

B cemanTumke wucxommoro koHienrta stream (TOTOK, peka, pydeil,
T.e. CTPEMUTEIILHO TEKYIllasi BOAHAs Macca) BepOan3yeTcs COBOKYIIHOCTh
3PUTENBHO BOCIPUHUMAEMBIX IIPU3HAKOB: ‘NBUKeHue' (running ‘UMeroImit
TeueHne’), Macchl, JlokaTuBHOrO npusHaka (flowing on the earth): stream
1: ‘a body of running water (as a river or brook) flowing on the earth;
also: any body of flowing fluid (as water or gas)’. B ¢okyc BuuMmanust mona-
aeT MHTErpamnus IPU3HAKOB ‘IBUXKEHUe' U ‘KOIMdYecTBO/Macca’, KOTopas
U CIIy2KUT KOTHUTUBHOI OCHOBOM IJIsI MeTadOPUIECKOro mepeHoca, 0603Ha-
gas OO0JIBLIIIOE KOJMYECTBO JIIOMEN, BEIel, COOBITUN W OP., HAXOMSIITIXCS
B mBKeHuu: stream 2 a: a steady succession (as of words or events) (kept
up an endless stream of chatter) b: a constantly renewed or steady supply
(a stream of revenue) c: a continuous moving procession (a stream of traffic).
Cp.: stream of thought ‘Bepenuna Mmoicienn’; steady stream ‘HeIpepLIBHBIN
noTok’; a steady stream of refugees ‘TOCTOAHHBIN TMOTOK GEXEHIEB’; stream
of visitors ‘norok nmocerureneir’; stream of blood/lava ‘mOoTOK KpoBU/MABBL';
stream of cars ‘moTok Mamue’ u T.n. BO BTOPUYHON HOMUHAIIN HAHHBIN
KOHIIENIT O3HAYAET TAKXKe ‘TOTOKU, CHOPMUPOBAHHBIE C YUETOM CIOCOOGHO-
CTell yJarmxcs .

B 3nauenun nepBuuHOro Kouuenta freshet (HaBomHeHUE; IOJIOBOIbE;
maBomoK ): a great rise or overflowing of a stream caused by heavy rains or
melted snow HaxomuT uUKCAIUIO TpU3HAK great rise ‘BBIMIEOINNA U3 Gepe-
roB’; ‘60JILIIION MOMBEEM BOMBI’, KOTOPKIN B IEPEHOCHOM 3HAYEHUHN BLIPAXKAET
CIEnyIONNiA MeTa(pOPUIECKU CMBICT ‘HAIUIBIB’, ‘CKOIJIeHUE'; ‘TIOsIBIIEHUE
Koro-nmubo mim vero-nmubo B 6osbioM konuduecTBe’ freshet 2 b: a swelling
quantity : influx : (summer brings a freshet of tourists). (Cp. anamormu-
moe influx of tourists ‘mamnnie Typuctos’; the influx of refugees ‘mammnis
Gexkenues’; a massive/sudden influx of visitors ‘maccosbiil/BHe3anHbIl Ha-
IJIBIB [IOCETUTENe’) U T.1.
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Konnenr torrent (crpeMuTenbHBIN IOTOK) MPENCTABIIEH MEPIEITHB-
HBIM PEeCTPOM aTpubyTOB, PUKCUPYIOMAM Maccy (GOIbIIOe KOIUIECTBO),
CIITy M CKOPOCTH ABMKeHust BomHoro motoka. Cp. torrent 1: a large amo-
unt of water moving very quickly. Ilannbie Bu3yajabHBIE MTPU3HAKU SIBIISI-
0TCsT CPEepOr-NCTOTHNKOM [IJISI CEMAHTUYECKOTO COBUTA B ChEpPy-MUIIEHN
¢ MeTadOpUIECKNM 3HAUEHNEM ‘TIOTOK'; ‘Macca; IIKBaJl, HATUCK Yero-aubo’:
torrent 2 a large amount of sth that comes suddenly and violently. Hampu-
Mep: a torrent of abuse ‘moToK pyrarenbcTB’, a torrent of criticism ‘MIKBa
kputuku’; a torrent of power ‘maTuck cuibl’ etc. Meradopuueckoe 3Ha-
JeHne ‘GOJILIIOE KOJIMYECTBO’, ‘MHOXKECTBO’, ‘IPEBOCXOMAIINN O KOJIMYe-
CTBY OOHOBPEMEHHO  MOJIydaeT U KOHIEeNT flood ‘HaBomHeHue’, B MCXOMHOM
3HAYEHUN KOTOPOT'O BEepOAINM30BAHbI IPU3HAKY ‘TOBBIIIIEHNE YPOBHS BOIBI ,
‘mMacca’, KOTOpbIe U CTAHOBSITCS KOTHUTHUBHOM OCHOBOI OJisi MeTadopude-
CKOTO CIOBUTa B 3HAYEHUM ‘GOIbIioe KoauuecTBo : flood 3: an overwhelming
quantity or volume; also: a state of abundant flow or volume. Cp. flood of
light ‘mope orueit’; flood of protest ‘Bonna mporecta’/‘Bembliika nporecta’s
a flood of phone calls/messages ‘toTok TeneOHHBIX 3BOHKOB,/COOOIIIEHMIT’;
a flood of memories ‘MOTOK BOCIIOMUHAHUI U TIP.

B cemanTuKe NCXOMHOrO MMeHU KOHIENTa Spate (HaBomHEHMe, TABOMIOK,
TI0JIOBONbE, T.e. OOBIYHO BHE3AITHBIN DPA3JINB PEKU, BHI3BAHHBIN CUJILHBIMUI
NOXKIISIMY WM TassHUEM CHera) COLEP:KaTCs Te YK€ BU3yaJIbHble [IPU3HAKH,
uTO U B 3HaveHuu Koumenta flood: great rise ‘GOMNBIION TMOOBEM BOMBI', KO-
TOpBbIE BO BTOPUYHOM 3HAUEHNN IMININIUPYIOT MeTadOpUUeCKOe 3HAUCHUE
‘BHE3aIIHOE MOSABJIEHUE Yero-imbo B 6OJIBIIOM KojudecTBe : spate 2 a: a lar-
ge number or amount (a spate of books on gardening) ‘Gombioe kKomu-
YeCTBO KHUT TI0 CAIOBONCTBY’; a spate of new cars on the market ‘6omb-
III10€ KOJIMYECTBO HOBBIX MAIIIMH Ha PBIHKE'; a spate of work ‘HaIIBIB pa-
6oTel’. OTmenbHBIE cioBapu, GUKCUPYIOT OLEHOYHYIO XapaKTEepUCTH-
Ky komumuecTtBa. Cp. spate ‘a large number of things, which are usually
unpleasant, that happen suddenly within a short period of time’. Ha-
npumep: the recent spate of forest fires ‘HemaBHSISI BCIBIIIKA JIECHBIX IIO-
xKapos'; a spate of terrorist attacks ‘cepus TepaxToB’ (6yKB. GONBIIOE KO-
JIMYECTBO TEPAKTOB). Takum 0o6pasoM, MOXKHO FOBOPUTH O TOM, YTO KO-
JINYECTBO B AHTJIUICKOM SI3BIKE MOXKET UMIUIMIIMPOBATH W OMPENeIeHHBIN
OIIEHOYHBIA CMBICII.

HaHHOG IIOJIO2KEHNE TIOATBEP2KOa€T BbIBOO O TOM, UTO <<Ka)KlIbII71 ecre-
CTBEHHBIN SI3BIK OTPAXKAaeT ONpeNesIeHHBIN CIOCOO BOCHPUSITUS U YCTPOU-
CTBa MHUpa, WIN S3BIKOBYIO KapTuHy Mupa. COBOKYIHOCTH Ipemn-
CTaBJICHU O MUpe, 3aKJ/JIIOYECHHBIX B 3HAYEHMNUN DPa3HBIX CJIOB U BBIpaXKe-
HUI OAHHOT'O s3bIKa, CKJIQObIBACTCI B HEKYIO €OUHYIO CUCTEMY B3TJIAOOB
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U TIPENIMCAaHUN, KOTOpas HaBI3LIBAETCI B KaueCTBe 00I3aTEILHOU BCEM
HOCUTENsIM si3bIkay [3ammsusk, Jleontuna, [Imenes 2005, 9]. Ysenuue-
HIE MeTadOpUIECKON 30HBI OMMCHIBAEMOU KOHIIENTOCHEPHl TPOUCXOOUT 33
CUEeT JIEKCUKW, CBSI3aHHOI C HOMUHAITIEN TAaKNX YacTell BOMHOI'O IIPOCTPaH-
CTBa, KaK BOJIHBI, KOTOPLIE XapaKTEePU3YIOTCs MEPIENTUBHOCTHIO BhIIe-
JIEHHOCTBIO B UX CEMAaHTUKE M O00pPa3yIOT OTHENbHBIN CEMaHTUYeCKU CyO-
MOMEH KaK JaCTH BONHOTO mpocTpancTsa (wave, billow, surge, swell, ripple,
rollers, ground swell, surf, breakers etc.). Tax, manpumep, BOJHBI pa3iu-
JaoTcsa 1o ¢dopme U, COOTBETCTBEHHO, HEJIATCS Ha IBYXMEpPHBIE, TPeX-
MepHbIE W YeNMHEHHBbIE, UMEIOIINEe TOJIBKO KYyMOJ0OOpa3HbIN rpebeHb 6e3
nomotieel. Cp. breaker ‘a large wave with a white crest on the open sea or
one that breaks into foam on the shore’ (6ypyn — Gonbiuast BoiHa ¢ TeHU-
CTBIM T'pebHEM HA MOOBOMHBIMU KaMHSIMUI, pa3bmBaromnias o 6eper, y cKadl,
OTMeseil U T.II.).

Bo BTropuunoit HomrHaIIN MeTAPOPUIECKUM 3HAUCHUEM «OOJIBIIIOE KO-
JIMYECTBO» OOJIAHAIOT KOHLENTHL wave (a wave of immigrants ‘HAIIIILIB UM-
MuUrpasTos’, 6yKB. BOJIHA UMMUIPAHTOB), tsunami (the tsunami of Olym-
pic visitors 'GONIBIIIOE KOJIMYECTBO TYPUCTOB BO Bpewms mpoBeneHus: Oimm-
nuiickux urp’), swell (a swell in the population ‘yBenmudenue yucieHHOCTH
Hacesnenus’) u ap. HoBoe meradopuyeckoe 3HaueHne 06pa30BaAHO B PE3YIlb-
TaTe BBEIEHWS B CEMAHTUYECKUA (POKYyC BTOPUYHOIO 3HAUEHUsS 0O Iep-
[IENITUBHOTO IPU3HAKA pa3Mepa, JIUO0 COBOKYITHOCTU IEPIEIITUBHBIX IIPU-
3HaKOB (Hampumep, pasmepa u (HOpMbI), JuUGO IMyTEM COBMEIIEHUS Iep-
LENTUBHOIO MPU3HAK pa3Mepa U APYTUX MPU3HAKOB (Hampumep, dyHKIIO-
HAJILHBIX, JIOKATUBHBIX, TEMIIOPAIILHBIX, Kay3albHbIX U Ap.). Cp. tsunami
1) a large, often destructive, sea wave produced by a submarine earth-
quake, subsidence, or volcanic eruption; tsunami 2) a sudden increase in
or overwhelming number or volume. Takum o6pazom, mpoduInpoBaHUe OT-
MeJTIBHBIX TIPU3HAKOB (OMHOTO, Hambosee MHPOPMATUBHOTO, MO0 COBMEIIIe-
HUE HECKOJIBbKUX IMPU3HAKOB C SIPKO BLIPAXKEHHOW, 3aYaCTyIO MePIeITUBHON
HOMHHaHTOfI) B CEMAaHTUKE HNCXOOHOI'O MMEHU C IIPOCTPAHCTBEHHBLIM 3Ha-
YEeHUEM JABJIAE€TCSA PEJIEBaAHTHBIM I CO3OaHUA HEIIPOCTPaHCTBEHHBLIX Me-
TadOpPUUECKIX CMBICIIOB (B IAHHOM KOHKPDETHOM Cilydae — KOJIMYECTBa).
WNubivMu citoBamMu, MOXHO HAGIIONATH MPUMEPHI SKCTPAITOISIIAN TPOCTPAH-
CTBEHHBIX OTHOIIEHUN Ha chepy KOIUYECTBEHHBIX OTHOLICHW (B HACTOS-
IIeil CTaThe — HTO BONHOE IPOCTPAHCTBO — KOJIUYECTBO), IPUYEM JAHHBIE
MeTadOpUIECKre MOIEIN SIBIITIOTCS MIPOMYKTUBHBIMA B AHTJIMIACKOM SI3BIKE.
B sToi cBsi3m BaxkHBIM mpencTtapiseTcs BuiBon E. I'. BpyHoBoit 0 ToMm, uTO
IPONYKTUBHOCTH IPOCTPAHCTBEHHBIX MeTadOopUiecKX Moaesel, BBUAY UX
OIM30CTHU K HEIIOCPEACTBEHHOMY YYBCTBE€HHOMY BOCIIPDUATUIO, obecrieunBa-
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€T TOCTOSIHHYIO U YHUBEPCAIBLHYIO SMINPUYIECKYIO OCHOBY ISl MeTadopu-
sannu [Bpynosa 2008, 36].

Mer pazmensiem muenue E. I'. BenseBckoit 0 TOM, 9YTO KOrHUTUBHBIE
MOOE/IN CEeMAaHTUKM CJIOBA CTPYKTYPUPYIOT KaXKIIO0e OTHEIILHOE 3HAUEHUE
TOJIMCEMAHTA €MMHOOOPA3HBIM CIIOCOOOM, BHIBOMIS HA IIEPBLIN IIJIaH OMHU Ce-
MaHTHYECKUe IPU3HAKA U [ejlas MeHee 3HAUMMBIME APyTue npusHaku [Be-
nsesckas 2000, 12]. B unrepnperanuun M.B. Hukutuna, «norennman Mmeta-
dhopuueckoro (u mmpe — TPONEMUECKOTO BapbUPOBAHNUS) BECbMa Pa3iinyeH
y CIJIOB Pa3HBIX JIEKCUKO-CEMAHTHYECKNX U JIEKCUKO-I'DAMMAaTUYECKIX pa3-
psinoB. CyllieCTBEHHBIE PA3IAYNS UMEIOTCS B MeTahOPU3aINU IPEIMETHBIX
U OPU3HAKOBLIX UMeH. MOoOenupyonnii TOTeHInAI IPEIMETHBIX MeTadop
pa3MeraeTcss B OUANA30HE OT OOHOTO 10 MHOTUX IIPU3HAKOB, CIIYXKAIITIX
ocHOBaHMeM yronobiienus neHoraro» [Huxurun 2002, 257-258]. B opu-
ruHaJibHON TpakToBke O. MakKopmak, meradopa mpenmosaraeT ompe-
IEeNEHHOE CXONCTBO MEXIY CBONCTBAMU €€ CEMAaHTUYECKUX pedepeHTOB,
IIOCKOJIBKY OHA MOJKHA OBITH HOHSITHA, a C OPYTOil CTOPOHBI, — HECXOM-
CTBO MEXIYy HUMU, IIOCKOIBKY MeTadopa IIpM3BaHa CO3IaBaTh HEKOTOPHIN
HoBbIl cMbIcst [MakKopmak 1990, 359].

Putocodnl, ICUXOIOTHU, JIUHIBUCTHI CTPEMITCI OOBSCHUTL IPUPOLY
IPOCTPAHCTBA, MOCKOJIBKY KOHIIENT MPOCTPAHCTBO (HAPSILY C KOHIEIITOM
BpeMsi) SIBIISIETCS (DyHIAMEHTAIBHBIM B CUCTEME 3HAHUI 9eJIOBEKa O MUpe.
KorunTuBHBIN TOOXON K S3BLIKOBLIM €IMHUIIAM YCTAHABINBAET KOPPEIINT
MEXKIY SI3BIKOM U KOTHUTHUBHOW HESTEIBHOCTBHIO CyObekTa, KOTopas IIpOo-
SIBIISIETCSI, B YACTHOCTU, B OCOOEHHOCTSIX BOCHPUSITUS U BBIPAXKEHUS IIPO-
CTPAHCTBA, KAK B IEPBUYHON, TaK 1 BO BTOpu4HON HoMuHamu. CeMaHTHKA
BOIHOI'O IIPOCTPAHCTBA B COBPEMEHHOM AHTJINACKOM SI3BIKE CIIYKUT HMITH-
PUYIECKON OCHOBOI MJIs MeTadopu3alun OPYyTUX HEITPOCTPAHCTBEHHBIX 00-
JIacTel, T.e. MPOCTPAHCTBEHHAs MeTadopu3aius 06ecrneInBaeT CUMBOIYE-
CKUI MOCTYT K BaXXHEWITUM aOCTPAKTHBIM IIOHSITHUSIM, CBUIETEIHCTBYS 00
abcTparupylomniei nesTeIbLHOCTI CO3HAHUS, KOTOPOE BHINEJISIET CYIIIeCTBEH-
HbIE, 3AKOHOMEDHBIE TPU3HAKY IIPEIMETOB U SIBJIEHUI MUPA, OTBIIEKASICH OT
X HECYIIeCTBEHHBIX CBOWCTB U CBsI3€I.
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SOGNITIVE MODELS OF SEMANTIC GROUP ‘EXPANSE OF WATER’
WITHIN THE ENGLISH LANGUAGE WORLD PICTURE

SUMMARY

The article highlights the role of perceptual features within the meaning of
polysemous English nouns, naming expanse of water in the processes of both direct
and indirect nomination. The author presents classification of regular metaphorical
shifts types within the semantic group ‘Expanse of Water’ marking them as cogni-
tive models. Much attention is paid to the most productive cognitive metaphorical
model ‘EXPANSE OF WATER — QUANTITY".
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